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             Introdução
O sensor de abertura da janela / porta é um pequeno dispositivo sem 
fio utilizado para sinalizar a abertura de uma janela / porta. O sensor deve 
ser  utilizado em conjunto com o Portal da Internet Universal (UG600/
UGE600) e  o aplicativo SALUS Smart Home . Visite o nosso site  
www.salus-manuals.com para baixar o manual do usuário em PDF.

             Uvod
Senzor odprtosti oken/vrat je majhna brezžična naprava, ki se uporablja 
za signaliziranje odprtosti okna/vrat. Senzor je treba uporabljati skupaj 
z univerzalnim internetnim prehodom (UG600/UGE600) in aplikacijo 
za  pametni dom - SALUS Smart Home . Obiščite našo spletno stran 
www.salus-manuals.com, da si prenesete navodilo za uporabo v obliki 
datoteke PDF.

             Εισαγωγή
Ο αισθητήρας ανοίγματος παραθύρου / πόρτας είναι μια ασύρματη συσκευή 
μικρών διαστάσεων που χρησιμοποιείται για να σηματοδοτήσει το άνοιγμα 
του παραθύρου / πόρτας. Ο αισθητήρας πρέπει να χρησιμοποιείτε από κοινού 
με την Γενική Διαδικτυακή Πύλη (UG600 / UGE600) και την εφαρμογή έξυπνο 
σπίτι - SALUS Smart Home . Παρακαλούμε μεταβείτε στην ιστοσελίδα 
μας www.salus-manuals.com, για να κατεβάσετε το εγχειρίδιο χρήσης σε 
μορφή PDF.

             Uvod
Senzor otvaranja prozora/vrata mali je bežični uređaj koji služi 
za  signaliziranje otvaranja prozora/vrata. Senzor se mora koristiti zajedno 
s  Univerzalnim internetskim pristupnikom (UG600/UGE600) i aplikacijom 
pametna kuća - SALUS Smart Home . Posjetite našu web stranicu  
www.salus-manuals.com kako biste preuzeli PDF verziju korisničkog priručnika.

Declaração de conformidade
O produto está em conformidade com as seguintes diretivas da UE: 2014/30/
UE, 2014/35/UE e 1999/5/CE. Pode encontrar o conteúdo completo no site 
www.saluslegal.com

Izjava o skladnosti
Izdelek izpolnjuje naslednje direktive EU: 2014/30/EU, 2014/35/
EU in  1999/5/ES. Njihovo celotno vsebino najdete na spletni strani  
www.saluslegal.com

Δήλωση συμμόρφωσης
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες της ΕΕ: 2014/30/
EE, 2014/35/EE και 1999/5/EΕ. Πλήρεις πληροφορίες διατίθενται στην 
ιστοσελίδα:  www.saluslegal.com

Izjava o sukladnosti
Proizvod udovoljava zahtjevima sljedećih EU direktiva: 2014/30/EU, 
2014/35/EU i 1999/5/EC. Njihov kompletan sadržaj nađete na web stranici  
www.saluslegal.com.

            Informações de segurança
Use conforme o pretendido seguindo as instruções de uso. Apenas para uso 
interno. Manter ao abrigo da humidade. Desconecte a fonte de alimentação 
antes da efetuar limpeza. Esfregue com um pano seco.

            Varnostne informacije
Uporabljati skladno z namembnostjo, ob upoštevanju navodil za uporabo. 
Za uporabo samo znotraj prostorov. Varovati pred vlago. Pred začetkom 
čiščenja odklopite od vira napajanja. Brišite s suho krpo.

            Πληροφορίες ασφάλειας
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό 
χρήσης και να ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσης. Αυτό το  προϊόν προορίζεται 
μόνο για εσωτερική χρήση. Προστατεύστε από την υγρασία. Πριν από τον 
καθαρισμό  βεβαιωθείτε ότι αποσυνδέσατε την συσκευή από την παροχή 
ρεύματος. Σκουπίστε με στεγνό πανάκι. 

            Informacije vazane za sigurnost
Koristite prema namjeni, u skladu s uputama za uporabu. Za uporabu isključivo 
u interijerima. Zaštitite od vlage. Prije čišćenja isključite napajanje. Brišite
suhom krpicom.
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Ao remover a caixa da bateria, o LED pisca verde.

Μετά την αφαίρεση του καλύμματος της μπαταρίας η δίοδος θα 
αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα. 

Nakon skidanja kućišta baterije dioda će žmigati zeleno.

Po odstranitvi okrova baterije bo lučka utripala zeleno.

Siga as instruções no ecrã. Ao procurar por dispositivos, o LED 
pára de piscar.

Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη. Κατά την 
αναζήτηση των συσκευών η δίοδος θα παύσει να αναβοσβήνει. 

Postupajte u skladu s uputama na zaslonu. Tijekom traženja uređaja 
dioda će prestati žmigati.

Sledite navodilom na zaslonu. Med iskanjem naprav dioda LED 
preneha utripati.
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Scan for equipment

              Redefinir para configurações de fábrica
Mantenha pressionado o botão de configurações de reinicialização  
ao inserir a bateria.

              Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις
Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο επαναφοράς ρυθμίσεων κατά την διάρκεια 
εισαγωγής των μπαταριών. 

              Vraćanje tvorničkih postavki
Držite pritisnutu tipku za resetiranje postavki pri stavljanju baterije.

              Povrnitev tovarniških ponastavitev 
Med vstavljanjem baterije pridržujte tipko za ponastavitev.


